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COLL NA DI PUBBLICAZIONI 

GUlCCIAROI lANE 

'IX. GUICCtAROINt FRANCHSCO U cou fiormtiH.dal, 

l'a1l1lo IJ75. ora per la l'rima volta pubbllcale 

da Roberto Rldolfi, Firenn, 01 cbki, 1945· 

XX. GUICCo.UDt I PAOLO, C01ltr,/Juto alla B,/Jli~ 
grafia dJ F, anC~JCO Guicclardm" Firtoze, 

Gluntlna, 1916. 
XXI. GUICCIAROIN. PAOLO, Ed"ClO1l' t R,sta",p. 

ddla Stor,·a Gu,cciardl1l,a"a. ecoodo conlrl­

buto alla Bibliografia di Francesco Guicclar­

dilli, l'ireoxe, 01 chkl, '948• 
XXII. LUCIAN. VINCb"ZO, FI anuscO Glli",a, dmj t 

la fortu"a tltll'optra SWJ, edlxione Italiana a 
cura dì Paolo Guicclardinl, Fheou. Olscbkl . 

1949· 
XXIII . PAOLO GL.CC.AROINI. U iladuzlOH' fra""SI 

tklla Stona Glllc"ard'1I,a1la. Terzo contrlbulo 
alla Bibliografia di France co Guicclardlol, Fi, 

reoze, Obchkl, 1950 . 
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DI QUESTA PUIlBLIC.ZIONK SONO STATI 

TIRATI N.O ISO ESEMPLARI NUMERATI 

EsemPlare N." 

La prima parte di questo studio vide già la luce in • La Bibliofilia. , 
anno LI (1949) . Qui si riproduce, estendendone la trattazione a tutte 

le traduzioni francesi, fino ai nostri giorni . 
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La Storia d'Italia del Guicciardini, come è noto, vide la luce la prima 
volta a Firenze nel 1561 con i tipi del Torrentino. Non erano passati cinque 
anni che se ne ebbe una traduzione in latino. Lo stesso anno 1566 era pronta 
anche la traduzione che HierÒme de Chomedey ne aveva fatta in francese. In­
fatti, Carlo IX, re di Francia, con sue lettere patenti del 22 maggio 1566 (1), 
firmate a aint Maur des Fossés, per grazia e privilegio, a lui accordava il 
consenso di tampare o fare stampare c par telz Libraires ou Imprimeurs que 
bon luy semblera,. un lil::ro intitolato l'Histoire d'Italie de messi"e François 
Guicciardin da lui stesso tradotta dall'italiano, inibendo a chiunque di stam­
pare, fare stampare, vendere o comunque divulgare nei suoi dominii, la detta 
Storia, senza il consenso di colui o di coloro ai quali lo ste o Chomedey lo avrà 
trasmesso. E ciò per sette anni dal giorno che l'opera ave se visto la luce. Il privile­
gio di stampare la Storia del Guicciardini veniva da lui ceduto a Jacque Ker­
ver, a Bernard Turrisan, a Jean Dallier ed a Vincent Norment, c libraires de 
ceste ville de Paris,. (2). L'opera era finita di stampare il 25 settembre 1567; 
e, dedicata a Caterina dei Medici, Regina Reggente di Francia, veniva pubbli­
cata con la data del 1568. :e la prima traduzione in francese della Storia d'Ita­
lia di Francesco Guicciardini: 

- L' HISTOIRE D' ITALIE U de Messire François Guicciar· U dio Gentilhomme Flo­
rentin. O Translatée d' Italien en François, & preseotée a Txes • vero n tueuse, Tres . haute 

& Tres · puissante Dame & Prin· O cesse, KATHERINE DE M EDICIS I Royne de Fran­

ce: D PAR Il Hierosme CHOlJlEDEY, Gmli'ho'''lIIe et Con· n seill" de /a viI/e de Paris. 

I primi due contributi alla tanto desiderata Bibliografia di France co Guicciardini appar­
vero in • Bibliofilia >, il primo neU'anno XLVI, 1944, fa cicolo unico: Contributo alla biblio­
grafia guicciurdiniana; il secondo nell'anno XLIX, 1947, fa cicolo unico: Le prime edizioni e 
ristampe della Storia d'Italia: loro raggruppamento in famiglie tipografiche. Contributo olia 
bibliografia di F,.ancesco Guicciardini. Ampliati ed aggiornati fino all'epoca moderna, questi 
aue scritti furono successivamente pubblicati nella • Collana guicciardinlana >, il primo col 
medesimo titolo, Firenze, Giuntina, 1946; il econdo col titolo La Storia guicciardiniana, edi' 
%.ioni e ristampe, Firenze, Olschki, 1948. 

(1) G u i c c i a r d i n Fra n ç o i , L'Histoire d'Ualie etc., Paris, 156 : c. n.n. 1 v. 
(2) G u i c c i a r d i n, op. ciI.: Ioc. cito 
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. tampatore per i quattro Cn volume in folio. Dello tampatore, un UlUCO . 
. d d ' Ila Regina è firmata dallo stesso 

librai editori, ne suna traccia. L~ e IC~ a re i dalla censura sulla editio 
Chomedey ma non ha data. Del luoghi sopp . . . d' Al 

' 'b u li amon IOcestuosl t e san-
p"uceps è riportat~ quell~ del 11 ro terz~l Jel libro quarto sull'origine del 
dro VI con LucrcZla Borgta, ma non que o . d l 

t temporale nè quello del libro decimo col discorso pronuncl~to a car-
po ere , l nta Sede dinanzi al popolo dt Roma tu-
dinale Pompeo Col~nna cont: \ a del libro terzo viene pubblicato per 
multuante. :E. la pnma v~lta e t .passo rose circolavano manoscritte (1). 
le stampe tratto da una di quelle copte che nume l ' 

, .. . . . cuno con a propna Le note bibliogratiche dei quattro librai prlvlleglatl, clas 

impresa libraria, sono le eguenti: 

ERVER LlBRAIRE IURÉ DE- n meurant en la 
lO A PARIS. U PAR jACQUES K 

• . O n l 68 n Avec Privilege du Roy (2). 
rue sainct Jacques a la Llcorne. - 5 . SAINCT n IACQUES, A LA 

2. A PARIS. n PAR BERNARD TURRI AN, RUE 

BOUTIQUE D'ALDE. D - n 1568. Il Avec Privilege du Roy (3)· ainct 
o A PARIS. U POUR JEAN DALLIER LIBRAI RE DE- n ~e~rant sur le pont 

3 n 68 Il Avec Pnvllege du Roy (,I). M'chel à l' Eoseigoe de la Roze bIanche. U - 15 . f 
1 • NT NORMENT ET JEANNE D Bruneau, rue neu ve o A PARIS U POUR VINCEr . 

ost:e Dame à;' Image sainct jean l' Evangeliste, n et au Palais, en la galle ne par ou 

:n va a la C'hancellerie. U - I 1568. O Avec Privilege du Roy (5)· 

• • • 
Questa prima edizione in lingua france e era . ta.ta, in. q~cl mede imo 

. t dalla pubblicazione dei pnml tre libri della Stona, anno 1568, preannunzla a .. .. , 
l . Italia di Carlo VIII. Di queste parzlah pubbllcazlOOI, che narrano e guerre IO . . . 

in numero di due, entrambe di un volume in ottavo, ecco 1 tltoh: 

_ HISTOIRE n DES GUER- n RES ET CHOSES O ADVENUES EN LA U Chre tÌ'enté, 

soubs Charles n VIII. Roy de France: & Il principalement de cel- Il les. de F.rançoys Il en 

Italie.ll Prise &' tir~e des g-ra"des Histoires de Il lIfesst're Fra,:coys Glllchard",. Il A PA­

RIS. Il Par Bernard Turrisan Rue S . Iaques à la Il Boutique d Alde.II-1I 1568. Il AVEC 

PRIVILEGE DU ROY. 

l· n c e n z o, Francesco Cuiccrardini e la fortuna dell'opera ua, Fi­(l) L u ci a n i 
renze Olschki, 1949: pgg. 32 e 436 nota 4. 

(2) Col nome di Jacques Kerver, libraio·editore, oltanto la Universitat Bibliothek di 
Vieona possiede un esemplare di quest'opera. . . 

(3) Col nome di Bernard Turrisan, libraio· editore, possiedono que$l:o~era . le. seguenu bi' 
, blioteche: Firenze (Biblioteca Nazionale), Londra (Britlsh Mu eum), Pangl (Blbhothèque Na· 

tionale), Roma (Casa.natense), Vienna (National Bibliothek). .. . . 
(4) Col nome di Jean Dallier, libraio·editore, soltanto la Biblioteca CUlcclardlmana. rac· 

colta a Firenze dal conte Paolo Cuicciardini, pos iede un esemplare di quest'opera. 
(5) Coi nomi di Vincent Nonnent e di Jeanne Bruneau, librai·editori, p05SjJo~ono u~ 

esemplare di quesl'oper3 oltanto la Biblioteca niver itaria di Salamanca e la auonal BI' 
bliothek di ieona. Si noti la forma diversa del nome del libraio·editore: • orment. 
in questa edizione completa della Storia, 1568; • Normant. nella edizione dei primi tre 
libri di essa, s. a. Vedo testo in corrispondenza della nota seguente. 

- HISTOIRE II DES GUER'II RES ET CHOSES Il ADVENUES EN LA Il Chre­
stientè, soubs Charles Il VIII. Roy de France: & Il principalement de cel·Il les des Fran. 

çoys Il en Italie·1I Prise &: lù'ù des g-ralldes Hisloires de Il lIfessire F"allçois Cuicna1'di" .11 
A PARIS · II Pour Vincent Normant, & Ieanne Bruneau! Il au Palais, en la Galerie par ou 
lon Il va à la Chancellerie.ll AVEC PRIVILEGE DU ROY (I). 

Ambedue queste anticipazioni rientrano nei termini del privilegio reale 
sopra ricordato. Tanto l'una che l'altra sono dovute a due di quei quattro 
librai autorizzati dallo Chomedey: Bernard Turrisan e Vincent Norment~ 
L:t seconda di queste pubblicazioni non ha data, ma questa può facilmente 
determinarsi entro questi termini: termine a quo, 22 maggio 1566, data delle 
regie patenti più volte ricordate; termine ad quem, 1568, anno sotto cui va la 
pubblicazione della consorella Turrisan. Considerando il tempo occorso per 
la composizione tipografica, e che il 25 settembre 1567 tutti i venti libri della 
Storia si annunciavano già stampati (2), alla pubblicazione Norment-Bruneau, 
col carattere che ha di pubblicazione parziale dei soli tre libri, è da attribuirsi 
la data fine del 1566 - primi del 1567. Il Lelong (3), nella sua Bibliothèque 
Historique de la France, eguito dal Pa quali (4) e dal Kluck (5), che a 
lui costantemente si ispirano, mentre cita la prima, non fa parola della 
seconda. 

• • • 

Del 1577 è la seconda edizione della Storia 111 francese essa pure nena 
traduzione dello Chomedey: 

- HISTOIRE II DESIl GUERRES D'ITALIE IIESCRITTE EN ITALIEN PAR MES. 
SIRE Il François GUICCIARDIN, Gentilhomme Il Florentin, Docteur és loìx: & traduitte 
en François Il par Hierosme CHOMEDEY, Gen-II tilhomme, & Conseiller de la Ville de 
Pari . 11 REVEUE ET CORRIGÉE DE NOUVEAU. 

Anche per essa un privilegio di e elusività di tampare, fare tampare, 
vendere, divulgare l'opera nei propri dominii, è conce so dal Re di Francia, 
Enrico III, con lettere patenti del 5 novembre 1570 (6), a c Michel Sonniu 
Libraire juré a Paris. ed a chi egli ste so piacerà di de ignare. Validità di que-

(l) Entrambe queste pubblicazioni ono possedute oltanto dalla Bibliolhèque Nationale 
di Parigi. 

(2) C u i c c i a r d i n , op. cit., loe. cito 

(3) L e l o n g J a c q u es, Biblioth~que Ilistoriqu~ de la France, Paris, 1719: col. 3 2. 
n. i477; coli. 389·90, n.i 7577·75tU. 

(4) Catalogo di varie edizioni <ieUa toria del Cuicciardini, in: G u i c e i a r d i n i 
Fra n c e c o, Della Staria d'Italia, enezia, P quali, 1738. 

(5) Catalogo di varie edizioni della toria del Cuicciardini, in: u i i a r d i n i 
Fra n e e 5 c o, Della '(lria d'I:alia, Friburgo [Firenze], Kluck [Cambiagi], 1774. 

(6) G u i c c i a r d i n Fra n ç o i , Histoire dts Cuerres d'lta/ie, Parls, 1577: . n. n. 1 v. 
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.' . h r opera sarà finita di stampare. Da "1 '. anni sei dal gIOrno c e 
sto pnvi egIo. . '. . rivile '0 settennale concesso da Carlo IX 
notare: è tuttora ID atto Il pnmo p d gtprl'vI'legio avrà inizio allo scadere di 

d' . d l 1568' questo secon o 
per la e lZIone e , . . ch' . questa seconda edizione porta infatti 
quello, e cioè nel 1575. Siamo ID lave. 

la data del 1577. 'à . dato dal Sonnius è chiamato a divi-
E poichè Jacques Kerver, gl ~Icor . "1 '0 del Re ecco le note biblio-

dere secolui la esclusività concessafgh .dal ~n:tsp~tivament; accompagnate dalle 
grafiche dei due librai che .ne ~s~ rUlscon , 
proprie imprese librarie-echtonah: 

Rue S. Jaques, à l' Escu de Basle. n 
l0 A PARIS,Il Chez Michel Sonnius. 

Il Il A VEC PRIVILEGE DU ROY (I). 
M.D.LXXVII. - S J s à la Licorne.ll M.D.LXXVII.II 

20 A PARIS, Il Par Jaqpes Kerver. Rue . aque. 

-II AVEC PRIVILEGE DU ROY (2). 

. l Del nome dello stampatore nessuna traccia. 
Edizione in folto; un vo ume. . d' Md" 

. l' (3) continuano ad essere dedicati a Catenna el e ICI, 
Alcuni esemp an d tano la data 
R · d' Francia Sono firmati dallo stesso Chome ey e por 
e~IDa 1 • . . la metà con la me-

pa;igi 18 dicembre 1576. Altri esemplari, sono da nten.em : R é d 
. d a firma sono dedicati c a Monselgneur Me Ire en e deslma ata, ma senz , . é C e'l 

. . ch r de l'Ordre du Roy et Conseiller en son pnv ons I ». 
VIlleqUler eva ler '. . . rtati uelli 
Dei luoghi dalla censura soppressi, in que~ta edlll~ne s;no TIpO q 
dei libri terzo e quarto, ma non quello del libro deCimo ( ). 

• • • 
Una terza edizione della Storia del Guicciardini in francese, essa pure 

nella traduzione dello Chomedey, fu pubblicata lo stesso anno 1577 (5). Ec­

cone il frontespizio: 

_ HISTOIRE Il DES GUERRES Il D' ITALIE. Il Escrite en ltalien par messire ~RAN. 
çOlS GUICCIARDIN. Gentilhomme Florell·1I tino Docteu~ és Lolx: .& tradUlte en 

François D par Hierosme Chomedey. Gentilhomme. & Con elller de la . Ville de Pari s. Il 

Re\'ue & corrigée de nouveau. Il Tome Premier Il Par Pierre de SalOt·André. Il - Il 

M.D.LXXVII. 

(l) Col nome di Miche! Sonnius, libraio·editore, poMiedono ques~'opcr~ ~e eguenti 
biblioteche: Anversa (Stadsbibliotheek), Parigi (Biblioth~ue Nationale), Pua (Biblioteca ni· 
venitaria), Utrecht (Bibliotheek der Rijuuniversiteit). La Nazionale di Firenze ne po· 

siede due copie. 
(2) Col nome di Jacques Kerver, libraio·editore, possiedono quest'opera il Briti h Mu· 

acum, la National Bibliothek di Vienna e la Staalsbibliotbek di Berlino. 
(3) E ciò contrariamente a quanto a eruce il Luciani (op. dt., pago 55) ere anche 

questa edizione dedicala a Caterina dei Medici, Regina di Francia. 
(4) L u c i a n i, op. cit.: pago 52. 
(5) Questa e la precedente edizione videro la luce il medesimo anno 1577. Ciò rende 

incerto se as~nare all'una o all'altra la priorit~, e conseguentemente anche l'attribuzione 
all'una o all'altra della qualifica di seconda o di tena edizione. 

:t in due volumi in ottavo. Il secondo volume ha lo stesso titolo; ed iden­
tico è il modo come è disposto il frontespizio. I due volumi spesso sono rile­
gati insieme. 

Due parole occorrono sul luogo di stampa di questa edizione (1). Alcuni 
esemplari, in numero esiguo, hanno c Lyon »; altri non hanno indicazione di 
luogo. Delle 67 biblioteche del mondo consultate, la Bibliothèque Nationale 
di Parigi e la Staatsbibliothek di Berlino hanno esemplari con Lyon (2); 
gli altri posseduti dalle biblioteche di Copenaghen, di Ginevra, di Londra e 
della Nazionale di Vienna, sono senza indicazione di luogo. I rispettivi cata­
loghi, però, li danno come stampati a Ginevra. E che Ginevra sia il luogo di 
stampa di questa edizione lo aftermano anche il Lelong (3), seguito come 
~empre daI Pasquali e dal Kluck, nonchè M. de Lescure in Nouvelle Biogra­
Phie générale (4) dello Hoefer, alla voce Guicciardini. :t da premettere che 
Pierre de Saint André era uno stampatore lionese (5) abbastanza noto. Egli, 
condotta a termine la stampa di questa edizione nella sua tipografia di Gine­
vra, è da supporre abbia voluto imprimervi come luogo di origine quello dellet 
sua città, ed abbia incominciato ad attuare questo suo divisamento. Ma il 
Sonnius ed il Kerver, forti del privilegio del Re, devono essere insorti, otte­
nendo che Lyon fosse fatto sparire dal frontespizio degli esemplari ancora 
da stampare. 

Secondo il Luciani (6) esisterebbe di questa edizione anche una ristampa 
pubblicata a Parigi, ma in un volume solo. Ciò non è possibile: il privilegio 
del Re accordava al Sonnius ed aI Kerver l'esclusività in Francia di questa 
edizione, ed il Saint André, lo abbiamo visto, ne era escluso. E non è possibile 
anche per un'altra ragione intuitivamente logica: ridurre da due ad un vo· 
lume solo u~a pubblicazione, conservandone inalterato il testo, importa un 
rafIazzonamento tale di tutta l'opera da non concepirsene nè ragione, nè 
utilità, nè scopo, nè convenienza. Nessuna delle 67 biblioteche del mondo con­
sultate segnala questa ristampa di Parigi. 

Si ha perciò tanto da potere con certezza concludere: 
l ° che un'edizione in ottavo stampata a Parigi in un sol volume nel 

1577 non esiste. Evidentemente si è fatta confusione con quella in folio del 

(l) L u c i a n i, op. cit.: pgg. 52, 48, !l98 n . 4. 
(2) La Staadsbibliothek di Berlino, oggi Offentliche Wissen chaftliche Bibliothek, se­

gnala di po edere di que t'opera 010 il econdo volume stampato a Lione. Il primo tomo 
(> posseduto dalla Westdeutsche Bibliotbek di farburg: interpellata per preci azioni, non 
ha ruposto. 

(3) L e l o n g, op. ciI.; loc cito 
(4) Nouvelle biog-I'apllie ginirale depuis les temps les plw recuUs jwqu'd nos jours, 

publit'-s sous la direction de M. F. Hoefer, Paru, Firmin Didot )o'reres, 1852·1866. VoI. XXII, 
coli. 550 sgg. 

(5) B a u d r i e r J u l i e n , Bibliographie L)'onnaise: Recherches sur les imprimeurs, 
libraires etc. au XVI' si~cle. Lyon, 1895·1921, voI. XII. 

(6) L u c i a n i. op. ciI.: pago !l98 n. 4. 
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1577, stampata appunto a Parigi per conto del Sonnius e dal Kerver, già 

ricordata; . . d' P' d 
2° che in ottavo pubblicata nel 1577 esiste solo l'.edlZl0~e l lerre e 

Saint André, senza indicazione di luogo, ad eccezione di pochi e empi ari che 

hanno Lyon; . . 
3' che il luogo di stampa è senz'al.cun dub~IO Gmevra.. . 

Di ue ta edizione uinevrina del Samt Andre, econdo Il Lelong ed Il 
q 0- 'è . li 

Le cure (l), una Ti tampa dovrebbe esistere del. l5~3 . ~on ve n traccl~ ne e 
67 biblioteche del mondo consultate. Non la cita Il Nlceron (2), non Il Bru­
net (3), non il Ginguené (4) nella sua Histoire. Litteraire de l'Italie, non la 

BibliograPhie del Michaud (5), e non il Gr~esse (6): .Ess~ dal Le~ong e dal 
Lescure è segnalata senza le osservazioni politiche, mlhtan e moralI del De la 
Noue. Malgrado la precisazione anche di que to particolare, non può n~n trat­
tarsi che di un errore di data: 1583 per 1593; e nello stes o tempo dI confu­
sione con l'edizione del 1593, uscita, come vedremo, a Ginevra: la prima che 

contenga que te osservazioni del De la Noue. 

• • • 
Del 1593 è la quarta edizione della Stona, in lingua francese, nella tradu­

zione anche questa dello Chomedey: due volumi in ottavo. 

- HISTOIRE Il DES GUERRES Il D' ITALlE, Il Composét" par M. FRANçOIS 

GUICHARDIN Il Gentilhomme Florentin, Xc traduite d' lta· /I Iien en François, par 
Hierosme Il Chomedey Parisien.ll NOUVELLE EDITION, dillreml/ulIl reveue 67- corri. Il 
~ie, d laflNelie onl esti adi07lsltes Il LES OBSERVATIONS Politiques, militaires & Il 
morales du SIEUR DE LA NOUE. Il Aulres observalùms rerueillies des ;'lSlr'lC!io,1S 67-

avis Il d,~ mesme Selr"eur.ll Deux ampi es Indices, contenans par ordre Alphabetiques les 

Maxi- Il mes de Guichardin, & celle! du Sieur de la NOlle. Il Par les heritiers d' Eusla­
che Vignon. Il - n M.D.XCIII . 

Il secondo volume ha questo frontespizio: 

- Il. VOLUME DE Il L' HISTOIRE Il DES GUERRE Il D' ITALlE,fI Compo 6e 
par FRANçOIS GUICHARDIN Il Gentilhomme Florentin, & traduite Il d ltalien en 

Françoi par Hierosme Chomedey Il Parisien. /I A celle nOllvelle edi!io'" diliremmenl 

(1) L e l o n g, op. cit.; L e 5 c u re, in Nouvelle biographie cit. 

(2) N i c e r o n J e a n P i e r re, Memoires pour servir à l'histoire des 1I0mmes 
illwtres dans la réPublique des lettres, Paris, 1729-1745: voI. XVII, pago 98 gg. 

(li) BruneI jacques Charle , Manuel du Libraire et de l'Amateul" de Li. 
vres, l'aris, Didot FrèrCi, 1860-1865; voI. II, col. IIl04-1805. 

(4) G i n g u e n é P i e r r c L o u Y , Histoire litUraire d'ItaNe, Pari, 1824; voI. 
VIII, pgg. 2511 sgg. 

(5) Biographie unilHlrselie ancienne et moderne, publiée sow la direetion de L L. 
G. Michaud, Paru, 1845·1865: voI. XVIII, pago 95. 

(6) Gr a e ss e j e a n G e or gel h e o et or, Tresor des Livres rares et precieux 
ou Nouveau Dietionnaire Bibliographique, Dresde, 1862. 

16 ... 

"eveue 67- coro " ritrie, so1l1 adiousUes les ANNOTATIONS Pelili." flues, rnililaires 67-
tnorales d,~ SIEUR DE LA Il NOUE, avec aulres ohservaliollS 67- iIIuslra- Il /iOllS tnen­
liomlies a" Ii/lre 67- es Il prefaces dII premier Il volume. Il M.D.XCIII . 

La dedica a c Nicolas de Harlay, conseiller du Roy en son conseil d'Estat 
et privé " a firma di Pyramus de Candole, è datata IO marzo 1593. Dei luoghi 
soppressi sono riportati quelli dei libri terzo e quarto, ma non quello del 
libro decimo (I). II luogo di stampa non figura, ma il Lelong, seguito sem­
pre dal Pasquali e dal Kluck, il Niceron, il Brunet, il Ginguené, la Biblio­
graPhie del Michaud, M. de Lescure, il Graesse, tutti sono concordi neU'in­
dicare l'opera edita a Ginevra. Delle 67 biblioteche del mondo consultate, 
dodici la posseggono: i cataloghi concordemente la designano come stampata 
a Ginevra. Eustache Vignon aveva una bene avviata tipografia a Lione (2); 
ma i suoi successori lavoravano invece a Ginevra: ne fanno fede altre pubbli­
cazioni uscite dalla loro stamperia (3). 

Secondo il Luciani (4), di questa edizione ginevrina una ri tampa si 
ebbe a Parigi nel 1612, all'in egna di Jean Orry, libraio di quella città. Si 
tratta di un errore in cui egli è incorso, confondendola con qQ..ella di cui 
stiamo ora per parlare. 

• 6 4ò 

Del 1612, infatti, è la quinta edizione della Storia d'Italia del Guicciar­
dini, ultima nella traduzione dello Chomcdey: 

- HISTOIREII DE GUERRE Il D' ITALIE. 'II Advenues souz les regnes des Rois 
Tre-Chretiens Il Charles VIII. Louy XII. & Françoi I. Il E CRITE EN ITALIEN PAR 
M. François GmCCIARDIN Il GENTIL-H OMME FLORENTIN, DOCTEUR E 

LOIX. Il TRADUIl'TE EN FRANçOIS PA R HIER. CHOMEDEY. Il Ge"Iil-flomme 67-

Co"seiller de la Ville de Pllris. Il DER IERE EDITION, diligemment reveiie & cor­

rigée, Il a laquelle onl e té adiou té , Il DellX amples l"dicts (ollle"a"s par o, dre Alplla­
beliflile les Afaxillles de G/~icciQ1'di", Il &1' cdles d/~ Siel,r de la Noue: Avec ses Obse, va. 
I;ons PIJ/ilifll,es, 1I11lilaires el Alo,ales. 

E in folio in un solo volume, salvo la eccezione di cui otto. Dei luoghi 
soppressi figurano, pure in que ta edizione, quelli dei libri terzo e quarto, 
ma non quello del libro decimo (5). Nessun privilegio del Re. Nel verso 
dell'ultima carta si legge il nome dello tampatore: c IMPRIMÉ A PARIS, Il 

(l) L u c i a n i, op. cit.: pgg. lI2, 48, 49. 
(2) B a u d r i e r, op. cito 

(li) Ecco un.'opera edita dagli eredi di Eu tache ignon, oon la indicazione di Ginevra, 
e proprio con la data del 1593: Nieetae Acominati Clloniatae ... imperii graeci historia, ab 
anno 1117, .... Genene, apud haeredes Eu t. Vignon, 1593. 

(4) L u c i a n i, op. cit .: pago 49. 
(5) L u c i a n i, op. cit.: pgg. lI2, 49. 
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Par Pierre le Mur, l'an mil Il six cents douze •. Le note bibliografiche sui 
frontespizi sono cinque, diverse tra loro, e suonano così: 

l0 A PARIS,II Chez Claude Morel, rue S. Jaquel, à la Fo~ta~ne.II-1I M.DCXlI (1). 

20 A PARIS, Il Chez Jean Orry, rue S. Jaequel, à la Samaratame II-II M.DC.XII (2). 

30 A PARIS, I Chez Hierolme Drouart, rue S. Jaeques, à l'Eseu au Soleil Il - Il 
M.DCXII (3). 

40 A PARIS, Il Chez Jean Houzé, au Palais, en la gallerie des prisonniers, Il -
M.DCXII (4). 

Di que t'edizione dello Houzé, si trovano esemplari in due volumi. Ecco le 
note bibliografiche del secondo volume. Esse sono esattamente quelle dello stam­

patore: 

60 A PARIS. Il Chez Pierre le Mur, rue Traversine, pres Il la porte sainet Vietor. 

II - II M.DCXII (5). 

Il primo volume comprende i libri uno - otto della Storia; il secondo gli altri 
dodici. La numerazione delle carte è continuata: il primo volume fino alla c. 194 
inclusive; il secondo dalla c. 194 alla fine. Il volume è stato materialmente 
spezzato in due, approfit.tando della buona occasione che l'ottavo libro della 
Storia termina alla fine della c. 193 verso; e che il libro nono incomincia 
in testa alla c. 194 recto. Il foglietto K ha dovuto conseguentemente essere 
spezzato tra la carta segnata K e quella segnata Kij. Infatti dall'esame del­
l'esemplare posseduto dalla Nazionale di Firenze, risulta che la c. 193 segnata 
K, ultima del primo volume, è incollata al termine del foglietto precedente; 
il secondo volume comincia con la carta 194, segnata Kij, avanti alla quale 
viene applicato il nuovo frontespizio non numerato. Che i due volumi fossero 
destinati in origine ad essere un unico volume, re ulta anche dal richiamo LE, 
posto in fine alla c. 193 verso, alla prima parola della carta 194 recto, non 
tenendo conto del frontespizio, aggiunto. Si ignora il perchè di questa spar­
tizione in due tronconi, di un volume che doveva essere unico. 

Ciascun libraio editore figura sul frontespizio con la propria impre a edi­
toriale. Solamente Pierre le Mur, che come stampatore una propria impre a 
non aveva, ad e a ha sostituito un fregio qualunque: preci amen te quello 

(l) Col nome di Claude Morel, libraio·editore, pos iedono questa opera l' mbro iana 
di Milano e la Guicciardiniana del conte Paolo Guicciardini. 

(2) Col nome di Jcan Orry, libraio-editore, quest'opera è posseduta soltanto dalla Bi­
bliothèque Nationale di Parigi. 

(3) Col nome di Hierosme Drouart, libraio-editore, quest'opera ~ po duta soltanto 
dalla Bodleian Library di Oxford. 

. (4) ~l no~e di Jean Houzé, libraio-editore, possiedono quest'opera la University 
Library dI Cambndge, England, e la Nazionale di Firenze, limitatamente al tomo I. 

(5) Quest'ultima la possiede ; n du . I "1 '. . ' . ~ e '\iO UDlJ, I secondo del quah, in luogo delle note 
bIbliografiche di un libraio·edltore, ha quelle di Pierre le Mur, stampatore. 

18 ... 

stesso fregio triangolare che in tutte le riproduzioni di questa edizione figura 
dopo il sonetto di Pierre De Ronsard in lode del Guicciardini, sul verso della 
seconda carta non numerata dei preliminari. A differenza della prima edizione 
del 1568 dedicata a Caterina dei Medici, Regina di Francia; a differenza 
della seconda del 1577, i cui esemplari per metà continuano ad essere dedi­
cati a lei, ma per l'altra metà sono dedicati a Monseigneur René de Villequier, 
gli esemplari di questa quinta edizione sono tutti dedicati a quest'ultimo, 
senza data e senza nessuna firma. Infatti, Caterina, Regina di Francia, era 
morta nel 1589. 

Poichè questa edizione non era protetta da nessun privilegio di nessun Re, 
non può escludersi che qualche altro libraio-editore possa scappare fuori oltrt' 
quelli sopra rintracciati. 

• • • 

Del 1632 è un'epitome in francese della Storia d'Italia, condotta sulla 
traduzione dello Chomedey: un volumetto di pagine 48, in sedice imo (l). 

- EPITOME TIRÉ Il DE L' HISTOIRE Il DES GUERRES D ' ITALIE O PAR MES­
SIRE FRANçOlS n Guieciardin Gentil-homme n Florentin, traduit en Fran- n çois par 
Hierosme Cho- Il medey, Conseiller de la O Ville de Paris. \I Avec le succeds de ce qui 
s'est passi sou6s 'es n Papes, Etnpereurs, ROJ's et Repu- G 6liqflU de ces Siec/e n Dedié a 
Monseigneur le premier President . D A ROUEN Il Chez MICHEL L' ALLEMANT dans 
le Il Portail des Libraires. II-1I M.DC.XXXII. 

Da un certo Mainfray l'operetta è dedicata senza data a c Monseigneur Messire 
Charles de Faulcon Conseiller du Roy en ses Conseils d'Estat et privé ,.. 

• • • 
Dopo questa pubblicazione, il nome dello Chomedey non apparirà più 

su nuove edizioni della Storia d'Italia in francese. 
]ler una sesta edizione ne prenderanno il posto, in una collaborazione per 

niente ricercata nè voluta, un certo Monsieur Favre, non meglio identificato, ed 
un certo, e so pure non meglio identificato, fon ieur Gargeon, avvocato al 
parlamento (2). Il Buchon (3) e la Bibliographie Universelle del Iichaud lo 
chiameranno Georgeon; ma sono in errore. Il manoscritto del Favre, l'inten­
dente di una nobile famiglia francese, sarebbe stato rintracciato casualmente 

(l) Questa operetta, posseduta dalla Biblioteca Guicciardiniana più volte ricordata, 
non è stata segnalata da nessuna delle 67 biblioteche del mondo consultate. Il Luciani non 
ne Ca cenno; nè è ricordata Ila n uno dei biografi e bibliografi citati in questo scritto. 

(2) Dibliographie universelle del Micbaud; voI. III. pago 121. 
(3) l' r a n c e c o G u i c c i a r d i n i, Hì:itoire d'Italie .... avec noti~ biographique 

par J. A. C. Buchon, Paris. 18~. Prelìminarl. 
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(l) P 50 
in esame e studiato, interessò molto: conteneva, 

dopo la sua morte . re '. . 
., . f . . d . libri terzo quarto e decimo, dalla censura oppressI 

SI disse, I tre amoSI passI e1 '. . . . 
. . Il d··.tI· ps ed ora tutti mSleme per la prima volta dati alla 
10 Itaha ne a e ilIO r nnce , ..' . 

. fr Per averne una esatta COSCienZiosa tradUZIOne 51 era 
luce anche m ancese. . ' .. 
.' ]1 h ve va fatta il Wicquefort che II aveva pubbhcatl m la-

ncorSl a que a C e ne a . 
. . al' e francese in appendice al ThIlQ1IUS re.shtutus (2). Il luogo sop-

uno, It 1ano . . l l . 
l
'b d' fEettl'vamente non aveva VistO mal a uce m nessuna presso del I ro eClmo, e , . . 

.., d t'· degli' altri due luoghi, quello del hbro terzo era 
delle edWOOl prece en l, ., . . 

bbl
' . tutte quante le precedenli edlZlOOl; quello del hbro quarto 

stato pu 1cato m .' . 
Il d

·, . d' Pan'vi del 1577 e del 1612 e m quella dl Gmevra del 
soltanto ne e e mODI l 0-

1593. Tanto per l'esatteua e per la verità. . 
. d l F re non fu giudicato adatto per la stampa: tradUZIone Il manoscntto e av ., 

d l 'tt mancanza di conveniente forma letterana (3). E perciò troppo a I eram, . . 
da Hippolite-Loui Guerin, abbastanza noto ta~pat~re pang1Oo, ~u affidata al 

d 
. bb este e forma migliore. DI tah collaboratOrI, nella pub-

Gargeon, a CUl e e v 
blicazione non è dato ne un cenno. ." . 

Di questa edizione, formato in quarto, su tre volumi, esso Il frontesplZlo: 

_ HISTOIRE D DE O GUERRES D' ITALlE, Il TRADUlTE DE L' ITALIEN Il 

DE D FRANçOIS GUICHARDIN. \I TOME PREMIER, Il 1490 , - 1508 • Il A LONDRES, Il 
Cbez PAUL ET ISAAC VAILLANT. II-II MDCCXXXVIlI. 

Londra, ma effettivamente Parigi. Ce lo a icurano il Brunet, mon ieur de 
Lescure, la Bibliographie del Michaud, il Grae se; e ce lo confermano i cata­
loghi ragionati della Staadsbibliothek di Berlino e della Library of .Congre 
di Washington, che di questa edizione registrano, l, come luogo di tampa 

Londra, ma tra parentesi quadre hanno Parigi. 
Questa edizione è condotta su quella di Venezia del 1574 di Giorgio n­

gelieri (4), la prima che contiene il famoso c giudicio l> di Tomma o Por-

cacchi (5). 

(1) Nouvtlle BiograPhie Gintrale. cit., voI. XXll. loc. cit .• alla voce • Guicciardini •. 
(2) Fra n ç o i G u i c h a r d i n, Histoire des guerres d'ltalie, Londr [Pari]. 1738: 

pag.},.X :. A J'~ard de Cameu'( endroilS qu 'on n·.l point in erée dan les édition llalicnne de 
cette Histoire. et dont on ne trouve que les deux premiers dans l'edition de Gen ve [inlendi: Gi· 

nevra, Sloer. 1621] on a eu reoours. pOllI les traduire, au Thuanus restitutus, à la fin duquel M. 
de WicqueCort, auteur prolestant si connu par plusieurs ouvrages, les a fait imprimer d'aprè une 
copie qu'on pretend avoir été prise sur le manuscrit originai, con ervé à Florence dan la Mai on 
de Capponi, qui descend de nostre HL-loden par les Cemmes •. 

(!I) Bibliographie univmelle del fichaud: loc. cit. 
(4) G u i c h a r d i n, Histoire cit., Londres [Paris]. 17!18. pago XXV: • Comme l'édhion tic 

Thomas Porcacchi esl la meilleure. selon M. Ba)le, c' l au i celle que nou avon choi ie pour 
notre traduction •. 

(5) Nelle. ovelle Leuerarie. (anno 1744, giugno 12, vol. V, col. !84). nel notiziario, tra 
le nuove pubblicazioni, è segnalala: • Hi toire des guerres etc., nuo amente lradotta nella lingua 
francese, voli. !I, in 4°, Londra appre o Paolo aillant.. on può lrattar i di una egnalazione 
in ritardo, deUa edizione l n8. 

20 ... 

• • • 
Rimane, per ultimo, da trattare della edizione della Storia guicciardiniana 

in francese curata da Jean Alexandre Buchon per la collezione del Panthéon 
Littéraire, Littérature Italienne: Histoire. 

- HISTOIRE D' lTALIE Il DE L'ANNÉE 1492 A L'ANNÉE 1532, Il PAR Il FRAN­
CESCO GUICCIARDINI Il AVEC NOTICE BIOGRAPHIQUE Il PAR J. A. C. BU­
CHON Il PARIS Il A. DESREZ, L1BRAIRE-EDITEUR n RUE SAINT-GEORGES, Il Il 
- Il M.DCCC.XXXVI. 

Edizione, c imprimé par Ies presse mécaniques de E. Duverger 1>, a due 
colonne: un volume, in quarto. L'editore ha tenuto presente l'edizione del 1738, 
in tre volumi, del Vaillant: c C'e t celle dont j'ai fait choix. J'y ai fait un petit 
nombre de corrections là ou le sens ou la langue m'ont paTU le de irer, et pour 
donner plus de facilité au lecteur (1) 1>. Dal Buchon è dedicata a cM. Mignet, 
membre de l'In tilut 1>, senza alcuna data. Seguono le altre tre impre sioni, 
del 1838, del 1840 e del 1843, per le quali ha ervito la ste a composizione tipo­
grafica: 

PARIS, Il AUGUSTE DESREZ, IMPRIMEUR-ÉDITEUR, Il RUE NEUVE­
DES-PETITS·CHAMPS, nO 50. U - Il M.DCCC.XXXVIII. Batijtnolles-Monceaux, Impri­
merie de Augu te Desrez, et Cio. me Lemercier, nO 24. 

- ... . PARlS, Il AUGU TE DESREZ, IMPRIMEUR-ÉDlTEUR, Il RUE NEUVE­
DES-PETITS·CHAMPS, 50. Il M.DCCC.XL. Batignolles.Monceaux. - lmprimerie D'Au­
guste Desrez, rue Lemercier, 24 . 

.... PARIS, Il SOCIÉTÉ DU PANTHÉON L1TTÉRAIRE, Il RUE DE HANO­
VRE, 611 - Il M.DCCC.XLlII. Imprimerie de H enn uyer et Turpin, rue Lemercier, 24. 

Batignolles. 

Una reimpressione del 1835 segnalata dal catalogo del British Mu eum, ed 
una del 1839 citata tra gli Itri anche dal Luc.iani nella ua edizione in in­
glese (2), non e i tono (3). 

• • • 
Oggetto di altro mio contributo dovranno e ere le traduzioni ingle i: varie 

que tioni si presentano da dirimere. Un approfondito esame meritano le c sen­
tenze l> tratte dalla Storia, nonchè gli Avvertimenti o R icordi che con e e 

( I) G II i c c i a r d i n. i Fra n c e c o, Bistoire d'I/alie etc., avec notice biograpliique par 
J. A. C. Buchon, Paris. 18!6; pago • Il . Qu te notizie biografiche del Buchon hanno la data 
20 maggio. 

(2) V i n c e n t L II C i a n i, Francesco Guicciardini aud his Euro peall Re puta1ion. ew 
York, Karl OltO, 1936. 

(!I) G u i c c i a r d i n i P a o l o, ConII ibuto alla Bibliografia di Francesco Guicciardilll, 

Firenze, Giuntina, 1946: pago 14. 

... 21 
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spesso i confondono e i intrecciano; «sentenze lt che ad opera degli ~crittori 
cosi detti politici della fine del secolo XVI, e del successivo, ebbero tanta di­
vulgazione e tanta fortuna. I luoghi che la censura aveva soppressi in Italia, 
ma che furono subito editi a parte dai protestanti in Svizzera, in Germania, in 
Inghilterra, in Francia dando loro tanto clamorosa pubblicità, ecco il soggetto 
di altra indagine non meno interessante che necessaria. Di altri luoghi essi pure 
oppres i, oltre quelli dei libri terzo, quarto e decimo, bisognerebbe indagare 

il successivo apparire la prima volta per le stampe. 
Solo allora potrà dirsi spianata la strada alla pubblicazione di quella Bi­

bliografia di France co Guicciardini, per la quale da tante parti sono cosi af­
fettuosamente con insistenza pressato. 

22 ... 
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HISTOIRE 

D ES G V E R~ 
RES ET CHOSES 
.DVIiNva. aH LA 

Chrdhenté,roubs Cb~rles 
VII J. Roy de France: & 
pri ncjp~lemeDl de cd-

les des Françoys 
CD leallc. 

Prifi & tiri, tk, gytl1,Jn Hiflo;m ~ 
Mtflirt frAllfO:1s GIiUchttrJ.i.. 

__ A P Il .. 1 S. 

• d T.mflD the S. I.opts l ~ 
Booriquc d'Atele. 
-; f 6 l. 

AViC PRIVILEGi DV ",OV, 

).rISTOIRE 

D ES G V E R~ 
RES ET CHO-SES 

A. P" .. I S. 

Pour VincrM Notm'Df. ac leannr Bnmt; 
tU PaI.i',ro J. Galene par ou lo" 

Ya ì J. Ch.nuUuir. 

AVEC PRIV ILE GE DV R O Y. 

I primi tr~ libri dt:J1a SfOll,t, nell.\ tradllZlolW in frilncest: dello Chomodr}, pllbbJici!ti cun le JlfoJllit: illlpn:se Ilbl<tlit: t: co n 
le proprie note tlpo~ra(iche; a) da Be,nard Tuni~"n, P<1lis, 1568; si uoti l'impresa editoriale, l'ancora aldin:l, divt."rsa da 
quella dt:1l0 "tesso TlIrrisiln, ripoltati! <1\1a T<tv. III; b) da \'illc~1I1 Normallt & jeanllt: 13rlllleau. Paris, s. a.; si noti il nome 
del libraio-editore c Normant., anziché c Norment., nOllché l' Implesa ed il mollO differenti da quelli riportati alla T,\\'. V. 



Biblioteca comunale dell'Archiginnasio

'l'A\' . Il. 

L' H I S T O I R E D'I T A L I E 
dc M cfsirc F ran~ois G uicciar­
din Gcntilholnmc Florentin. 
T r ~n/1atéc d1talien cn FrançOls, & prc(cntée à T rc(ver­

tueu(e,T re(haute, & T rcCpuilfamc Dame &. Pnn­
celfe, K A T H E R I N E D E M E D I C l S 

RoyncdeFrmce: 

PAR 

HirrofnJ( c H o M l D E T, qmulhom",r & Con­
friUrr ,/( la "v,U( df TArli. 

A P A R l S. 

P O V R J E A N D A l L I E R li B R. A I R E D E-
meurant (ur le pDnt (~nll MlChel,' l'EnCcipc dc la !tOle bianche. 

l ! , l . 

Auec Priuilege du Ror. 

Prima edizione dell;t • lal/II in (mnce e' Parigi 156 ' F .. " , . ront SplZIO C n l' impr ,a Irhr;nì,l 
edltori;tle di Jean Dallier .• igla : . D. 

L' H I S T O l R E D'I T A L I E 
de Mefsire Fran~ois Guicciar-, 
din Gentilhommc Florentin. 
Tranllatéc d'Italien cn Frans0is, & 'prc(entéc à Tre(ver­

[ueu[e, T rc(hautc, & T re(puilfante Dame & Pein­
celfe, K A T H E Il I N E D E M E D 1 CIS 

Royne de France: 

PAIl 

Hurof"u c H ; AI E D E.! , q mf,1ho",m~ & <;a"-
jt,U(r df I" 'VIU( d( TArù. _ 

A P A R I S. 

, A Il B E Il N A Il D T V R R I A N, Il V E S A I N C T 

, A C Q.! I r, A L lo • o V T I et.! I D' A L D E. 

IJ 'I. 
A uec Priuilege du Roy. 

T AV. lIl. 

Prima dì.t:ione della l<l l/rl ili fr ,m('e~e: P.lll!-:', 156S. Flllllt""pi .io COli l' Illlpr .. ,a lihraria­
l'diI riale di Bl'rIlald TlIllìsall . Si Iloti qlll'sta IIlqHt'sa lìbralÌa- ditorial diversa li 

qudla J .. llo sI SSCl rllrrÌ'-.IIl, liplll lata all.\ T.\\ L 
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TA v. 1\'. 

L H I Tal RE oeITALIE 
\.1' ;{ ei ire F ran~ois G uiccÌar­

Jjn Gentìlhomme Fiorentin. 

T nnfhtéc dltahen cn François) & prefentée à Tre(ver­
cueu(, ,Tre(haute, & Trefpuiffantc Dame &Prin­

l.cllè, K A T H E R I N E D E M E D I C I S 
Royne de France: 

PAR 

} ltrrifrm c H O;ll E D E T, qmri!ho",mt &<:on­
ftJUtr al I" V'Ul al" P"riI. , 

A P A R I S. 

l' A R l A C Q..Y E S K E R V E R L I BRA l R E I V R E' D E­
mcuram co la file {ama !acques a la Licorne. 

I J , l. 

A uec Priuilege du Roy. 

PrIm a t'dizio ne della Slol la in rra n ll:'~t!: l'ari ,i I 6' < .. , 

d l 
. I d J • 1:, 5 8. Il o nt e'llI!.lu con I 11111 ' 1 ,,, IJhl HI'I' 

e I OrIa e I acques K erver Sigla' I )" T . . • , . .. " . ag~ llinlOV I un mon ogra mm a, vero 111111111 nlt' 
qu ello d el nom e del libraio. 

... . 

'H 

din 
r 11COIS 

entilhommc: 
UICClar­

lorentirr. 
Tr.lnlbtéc 'It",llen cn Fr nçolS, & prcfcntée:\ Tre ver­

tueuCi ,Trdhautc,&Trefpuitfant Oamc&Prjn-
cdfe, A T H E RI E E M E D I C I S 

Roynéde rane e: 

A l' A R I S. 

OV VI CENT NORME T ET IEA NE 
Brunuu,rueneu n e .lme,al'ln C{ollO I nl'Eu ngcltfie. 

au Pal2.1 ,eD la g.ùlcne p.u 00 00 ab Cbolo kn 

IJ ~ l. 

Auec Priuile du Roy 
l'lilll.1 Ì1tlllllC d 11.\ ,\('"., iII ft.l Il , e, : 1'.111 .. :i. l;il> . FIUIII""1'1 hl n>lII'IIIlI'IC:",lldll,lrl,\' 

c:dllllll.tI. di \'IIICt'lIl ·()IIllC:III .. k.lIllle 1111111 III -"11110111,111.1" l't'dlll"lle ti .. I l'lilllì Ire 

lihrl <11:'111 \ 1/1<1 •. 1,'1111 <Idi, ,l ..... hhl.\llI 'dilllll:' l\ed l'.l\ I). '1 lhlllllll II:' \.Hl.lzi"lli 

il ei Illllll' delllhl,lIl1·t',IIl<l1 : ,(>1111'111 .. 111;':1<:11\' ". "\11l\l.\l1l)': " n, I tlHlllO: / °/11,,"1/ 

II()II ~'Ìt.I() ~,,)Jltl tlll/"/, ,\Illll h l'II/(tll'' lIe'" l 1(/" "le 1111. 
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TAV. \ I. 

A P A R I 

Chez . cbe1 SonniustRue S.Iaques. à l'Efcu 'Me B:lOc. 
M. D. LXXVII 

AVE LIGE DV kOY. 

econda ed izione dell a ,) (oria in fr ance e: Pa ri g i, 1577. No te tipo rra ti che di tllic hel 
onniu ; ua impre a librar ia ·e d ito ria le e motto : S i Dells pro 1100is, quis (o /Jh Il 1/0I.) 

• 

igla : !. 

" 

A PARIS. 
Chez Plerr lè Mur . rue Tr~uerfine. prés 

la porte fama V laor. 

M· DCXI 1-

uinta ed izione della (O l /ll 111 fl a ll ce e: Parig i, 16 12. Not ti p<>!(lRtìche d i Pi rre le lU I, 
lampa lore. 1\ (regi che t iene lu ogo dell a i lllpre~a edi tolÌal ' q ue llo he in tUlI 

riprodu zioni de lla ed izio ne 1612 fi g ui a do po il son IlO d i PI Ire de R nsard in lode 
de l GU I ci a rdi ni. 

Hl T R 
DI., G\'LRR[ 

Il I 1 \ 1 1 L, 

.:M. 'D. L .T.T l' Il. 

T AV. VII. 

01 RE 
G VIRRE S 

O· I T ALJf. 

urlte tn JraJ:lt'Op.armtfan f lA .te ço Il 
( ..... C~IA.DINt~aJ hocnm.t flrlnt 
un éa 1.0t. ~ tI~( m h~ 
l''' HIcruO OOCJltd<y, Ccnul..h..mmt,1k 
c..arau..4t1a nlkd< )1 ..... 

TOME E CONO. 

Pu Pltrrc dc S-unt.AocW. 

.:;w.- 'D. L XI Y 11.-

T e rza ed iz io ne dell a (0 1 Ùl III (ra ll e~e: s. I., oppme Lyoll [m a (;l lI evril ), pa r Pi e rre de 
Sa int An d ré, 15;7 . Motto: ' .\.U9E L\ nA~l \.'1 'l'QP a ll ll ivo alla Veri tà «ch t: tutto 

do ma • . Fro ntt:~plzlo dd l e del TI vo lume. 

51 1 
D 

l1.\ o l • •• t>. 

L' H I T l R E 
D E G E R RE S 

D' 1 T L I E, 

D • (III 

QU,tl ta di,illne d Il,1 '!.ICJ/Itl In (l,lIH , : s. I. [Illa ,inevla), /,/1'''' l'tlllll'lS "'/-'14 Idclu 

/'1.t: /J/J1/. 159 . FI nle,plZI() del l e dd 11 \Olllllle . , I nOli in e,,1 l,I di \ ersl tà d I-
l ' imple"u editol\ <d~ l'\ltra11lbe i'pil<lIe al 11Ied",im O Il LCltO. 
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T,w . \'111. 

. • 

TOI E 
G VERRES 

D'I T A L I E. 
Aduenues fouz les regn S cles R Ols T res·Chrefl:iens 

harles VIII. LGu) XII. d' Fr.1I1çols 1. 
t SCl.lT E EN ITALIEN PAR M. FR·ANçOIS G CCIARDIN 

CENTlL-HOMME FLOJlENTI., DO T"VR ES IOr. 

T R.-' DVITTE EN FRANçOIS PAR HIER. . CHOMEDET, 
qmul-IJommt & C01/ftllltr d( 1.1 "'lIlfe J( P.mi 

DER IERI: EDITIO ,dlhgernmcllrreu uc&corri,:, C, 

llaquclle onr ene adiouftcz, 
Dmx 4mpltS IndlweonundllSp.rorJrt Alpb4bwqlltln Ai .. \:tI1Ul.l G"icci.ml:r., 

, (fJ' ((litI dII S,tur de l.l NOlI( . vlu(( fis Obftrll41lons 
PollliqutS, M,l,tdlm (fJ Alord/u 

'A P A R I S; 
Chez Iean Orry ,-Il1C . Iaques , aLt '.1111antamc. 

M: DCXII 

<Juinta edi"ion.- della SI,,, i.l in fr , t1 C'!Se: PariKI. 1612 FrOllle-;piLio con l' IlIIpr ~.l libr.l ­
Il,,·t:dltorialt: di Jean Oli)' SI)(I ,I : F. 

TAV. IX 

1.7, rj.j . .tU. 

HISTO RE 
DES GVERRES 

D'I T A L I E. 
Aduenues (ouz les regncs des Rois Tres-Chrdl:iens 

Charles VIII. Lou)'s XII. & François l. 
ESCRITE EN ITALIEN PAR M. FRANçOlS GVICCIARDIN 

C E N TI L· H O M M ! F L O R E N T I N, D O C T E V R. E S L O I X . 

TRADVITTE EN FRANçor :J PAI{ HlER . CHOMEDET, 
qt1l11l.bommr & Co1tfrtllrr dr I" "1'/lr J, P 4Ttf . 

D E R N I E R E E D I T IO N, dlltg e mmcnc r eu ~ ue &: COfrl CC 
à bquellc OIH cne lJ\OUn CZ, .::. , 

Dru."( amplrl I ntimI (onlman l p. r o,dr( Alph~b(//q.' /(1 M .lx/mrl dr G ulm.I,dm, 

(7 ((/ltl rlu '"'' dr I .. N o"t . tAurr fn Obfrru~IIOns 
Pulll"I"'" Mdii""" (fJ ,Ho'4/,!. 

A P A R I S. 
Chez Hlerofme Drou.H[, rue . IJ'lpe ) à l'ECcu au Sole!l. 

M· DCXII-

1IIIIIa l't1i/.ione dl'lIa .... "/(11 III iII fr.lllcl'~e : P.lrlgi. 1612. Fr Il I .. , 1'''10 con lloll' 111'0-

):I<llìch di Ili l'rusme 1>Iuu.ul: sila imprl'~a !rorarr,I-t'dltollal e t\loltll bilingue allll-"l\lI 

. I /) I I Lfll 4 Si,·I,,· . I l . ~llllll\lllt.Il.1 l1HII.l ali \ pi.ll1lil di cardo: ,VIII Ile I l'v t'. " ti l' ,111 ti,' /1<:.,,, 
doppia loce col Ill\l1logri\\IIIlla di rr~lo . 
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T AV. X. 

I 
A PARIS; 

Ch::z Iean Houzé, alt Palais.en Icl gallerie des prifonnierl4 

M· DCXII-

Quinta edizione della loria in francese: Parig i, 161'. Note tipografiche di Jean lI ollzé; 
sua impre a libraria-editoriale. Citazione bibli a: JlJdius est sperare iII DOlllitlO qua", 

itl hom Ì/lt! , Ps. Il. Si g la: lo H . 

• 

A PAR.IS; 
ChClZ Claude Mor I) rueS. IJques , à la Fonr3ÌJlc. 

M· DCXII· 

Quinta edizione della lona in france e: Parigi, 1612. Note tipografiche di Claude lorel; 
sila impre "a Iibraria·edltoriale. Sigla: F. 1\1. 

INDICI 
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ELENCO DELLE ILLUSTRAZIONI 
E DELLE T AVOLE FUORI TESTO 

l. Stemma Guicciardini nella chiesa di S . Felicita in Firenze, sulla tomba di Piero 
di Ghino di Tuccio, morto nel 1369 (pag. 5). 

2. Ritratto di Francesco Guicciardini. Xilografia della editio prùlCeps, riprodotta nella 
Torrentiniana in 8° del 1561 e nella Torrentiniana pure in 8° del 1562 (pag. 7). 

3. a) I primi tre libri della Storia, pubblicati dal Turrisan, 1568. Frontespizio (tav. I). 

6) Gli stessi primi tre libri, pubblicati, s. a., da Normant e Bruneau . Frontespizio 
(tav. I). 

4. La prima edizione della Storia, 1568, edita da Jean Dallier. Fronteapizio (tav. Il) . 

5. La stessa edita da Bernard Turrisan . Frontespizio (tav. III). 

6. La stes a edita da Jacques Kerver. Frontespizio (tav. IV). 

7. La stessa edita da Vincent Norment et Jeanne Bruneau. Frontespizio (tav . V). 

8. a) La seconda edizione della Storia, 1577, edita da Michel Sonniu. Parte del 
frontespizio (tav. VI). 

6) La quinta edizione della Storia, 1617, con le note tipografiche di Pierre le Mur, 
stampatore. Parte del frontespizio (tav . VI). 

9. a) e h) ~a terza edizione della Storia, J577 , edita da Pierre de Saint André. Fron­
tespizio del I e del II volume (tav. VII). 

c) e d) La quarta edizione della Storia, 1593, edita dagli eredi di Eustache Vignon . 
Frontespizio del l e del II volume (tav . VII). 

IO. La quinta edizione della ~oria, 1612, edita da Jean Orry. Frontespizio (tav . VIII) . 

II . La stes a edita da Hiero me Drouart. Frontespizio (tu. IX). 

u. a) La stessa edita da Jean Houzè . Parte del frontespizio (tav. Xl · 

b) La stessa edita da Claude Morel. Parte del frontespizio (tav . X). 
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INDICE DEI NOMI DI PERSONA E DI COSE NOTABILI 

Alessandro VI. papa. 12. 
Angelieri Giorgio. stampatore a enezia. 20. 

Anver a. St~dbibliotheck. 14. 

Baudrier JlIlien. 15. 17. 
Bayle Pierre, 20. 
Berlino. taatsbibliothek. 14. 15, 20. 
Biographie (Nouvelle) générale. 20. 

Borgia Lucrezia, 12. 
Bruneau Jeanne. 12. 13. tav. I. 
BruMt Jacques Charles, 16, 17, 20. 
Buchon Jean lexandre. 19. 21. 

Cambiagi Gaetano, tampatore a Firenze, 

111; i veda anche Kluck. 
Cambridge, niver ity Library, 18. 

Candole (De) Pyramu , 17. 
Capponi (Ca a), 20. 
Carlo 111. re di Francia. 12. 13. 17. 
Carlo IX. re di Francia, 11. 14. 
Chomedey (De) Hier6me. 11. 12, 13. 14. 16, 

17. 19. tav. I. 
Colonna Pompeo, cardinale, 12. 
Copenaghen, Kgl. Bibliotek. 15 . 

Dallier Jean. Il , 12, lavo Il . 

De rez ugu le. 21 . 
De Thou Jacques ugll le, il TlIano. 20. 

Drouart Hiero me, 18, tav. IX . 

Du erger E., 21. 

Eru'ico III, re di Francia. 13. 

Faulcon (De) Charles. 19. 
Favre, 19, 20. 
Firenze. Biblioteca azionale. 12. 14, 18. 
_ Biblioteca Guicciardiniana. 12. 18. 19. 

Frane co l , re di rancia. 17. 

Gargeon o Georgeon . 19, 20. 
Ginevra. Bibl. publique et unive itaire. 15. 

Gingucné Pierre Louy , 16, 17. 

Graes e Jean George Theodor. 16. 17. 20. 
Guerio Hippolite-Louis. 20. 
Guicciardini Francesco. lo storico. passim. 
Guicriardini Paolo. 11. 12. 18. 21 . 
Guicciardini Piero di Ghino di Tuccio. 5. 

Harlay (De) Nicolas. 17. 
Hennuyer, 21. 
Hoder M. F .• 15. 
Houzl: Jean, 18. tav. X. 

Ker el" Jacques. 11. 12, 14. 15, 16. ta . I . 
Klllck. tampatorc a Friburgo, nome fittizio 

per Cambiagi. H, 15, 17. 

L' lIemant Michel. 19. 
La Noue (De) Francesco, 16, 17. 
Lelong Jacques. 13. 15. 16. 17. 
Le lur Pierre. 18. tav. I. 
Lescure . I., 15. 16. 17. 20. 
Londra. Brilish Iu eurn. 12. 14. 15. 21. 
Luciani incenzo. 12. 14, l • 17. 19. 2\. 

Luigi XII. re di Francia. 17. 

Medici (dei) Caterina. Regina Reggente di 

Francia. 11. 12. 14. 19. 
Michaud Luigi Gabriello. 16. 17, 19. 20. 

Mignet Francesco. 21. 
:fi1ano. Biblioteca Ambrosiana. 18. 
lorcl laude. 18. lavo X. 

iceron Jean Pierre. 16. 17. 
orment incent. Il. 12. 13. tav. I. 

ovelle Letterarie. 20. 

Orry Jcan. 17. 18. lavo III . 
O ford . Bodleian Library. 18. 

Parigi. Bibliothèque Nationale. 12. 13. 14. 

15. 18. 
Pa 'quali Giov. Battista. stampatorc a eneo 

zia. 13. 15, 17. 

29 
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Pi a, Biblioteca Universitaria, 14. 
Porcacchi Tommaso, 20. 

Roma, Biblioteca Casanaten e, 12. 

Ronsard (De) Pierre, 19, tav. VI. 

Saint- ndré (Dc) Pierre, 14, 15, 16, tav. II. 
aint bur des Fossés, Il. 
alamanca, Biblioteca Universitaria, 12. 

lichel, U, H , 15, 16, lavo 1. 

Thuanu, tH:d. De Thou. 
Torrenlmo Lorenzo, stampatore a Firenzc, 

7, 11. 

Turpin, 21 . 
Turri an Dernard, II, 12, 13, tav. I , III. 

trecht, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, 14. 

aiUanl Paul et l aac, 20, 21. 
ienna, National Bibliothek, 12, 14, 15. 
igllon Eu tache, 17, e ignon Eu lache 
(Hcritiers d'), 16, 17, tav. II. 

iIIequier (De) René, 14, 19. 

Washington, Library of Congress, 20. 
Wicquefort (De) Abramo, 20. 

Fi,,'/(l di ,k""pa'" il 30 Maggio 1960 
n. lla Tipog,.a(iG 04"",,_ 
dello S. A Arii Grafie"', 
in Fi,.." •• - Via d. 1 Sole. 10 
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